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Voltagem
Potencia ALLACCIAMENTO ELETTRICO

- Prima di inserire la spina nella presa di corrente verificare attentame
taggio della Vostra rete domestica corrisponda al valore in V indicato sull’a

- Assicurarsi che la presa di corrente abbia una portata di 10/16 Ampere.
- QUESTO APPARECCHIO È CONFORME ALLA DIRETTIVA 89/336 E SU

SIONE DEI RADIODISTURBI.
INSTALLAZIONE
L’apparecchio può essere utilizzato in versione portatile o fissa.
MODELLI PROVVISTI DI SUPPORTO A MURO
Volendolo fissare al muro, agire nel seguente modo:
- Fissare al muro il supporto rispettando le misure minime di fig. 1 ed agganciarvi
FUNZIONAMENTO ED USO (vedi fig. 2)
- Servizio estivo: per ottenere il servizio di sola ventilazione, dopo aver s

ruttori ruotare in senso orario la manopola del termostato fino all’arresto i
massimo e, per i modelli provvisti di timer, posizionare i dentini verso l’ester
Per i modelli senza termostato non è previsto il servizio estivo.

- Riscaldamento a 1000 W: con i dentini del timer posizionati verso l’e
la manopola del termostato in senso orario fino all’arresto in posizione di m
mere un interruttore. Per i modelli senza termostato, basta agire sugli interru

- Riscaldamento a 2000 W: agire come sopra e premere entrambi gli int
- Regolazione del termostato: quando l’ambiente ha raggiunto la temperat

ruotare lentamente la manopola del termostato in senso antiorario fino allo spe
spie luminose (o fino alla posizione segnalata da un “click” per i modelli senza sp
La temperatura così fissata verrà automaticamente regolata e mantenuta costante 

- Spegnimento: agire sugli interruttori e ruotare la manopola del termo
antiorario fino alla posizione di minimo. 
Per i modelli senza termostato, agire sugli interruttori.

MODELLI CON PROGRAMMATORE (TIMER) 24 ORE
Per programmare il riscaldamento procedere nel seguente modo:
- Guardate l’ora del vostro orologio. Supponendo che siano le 18, ruotate i

il disco numerato del programmatore fino a far coincidere il numero 18 de
l’indice di riferimento ▲ impresso sopra il programmatore.

- Impostate i periodi di tempo in cui desiderate che l’apparecchio funzioni, tirando in f
timer. Saranno a questo punto visibili dei settori bianchi che corrispondono agli orari di

- Così predisposto l’apparecchio funzionerà automaticamente ogni giorno n
grammato (importante: al fine di non sfasare il programma impostato, la sp
re sempre inserita nella presa di corrente).

- Per variare la programmazione sempre riportare i dentini nella posizio
impostare i nuovi periodi di funzionamento.

- Per lo spegnimento totale dell’apparecchio oltre che spegnere gli interruttori è ne
re anche la spina dalla presa al fine di evitare un inutile funzionamento del t

- Esclusione del programmatore: per ottenere il funzionamento al di f
programmati, posizionare verso l’esterno i dentini del timer.

- Servizio antigelo (solo per modelli con termostato): con la manopola de
posizione di minimo e gli interruttori premuti, l’apparecchio mantiene l’ambien
peratura di circa 5°C impedendo il congelamento con un minimo dispend
Per i modelli provvisti di timer i dentini devono essere posizionati verso l’este

MANUTENZIONE
- Prima di qualsiasi pulizia togliere sempre la spina dalla presa di corrente.
- Pulire regolarmente le griglie di entrata ed uscita dell’aria dur

gione di utilizzo dell’apparecchio.
- Non usare mai polveri abrasive o solventi.
AVVERTENZE
- Non installare l’apparecchio in locali umidi o vicino a docce, vasche da b

ni, piscine, ecc.
- Usare l’apparecchio sempre e soltanto in posizione verticale.
- Non usare l’apparecchio per asciugare la biancheria, non ostruire le griglie

uscita dell’aria (pericolo di surriscaldamento).
- Per una distanza di 50 cm davanti all’apparecchio non devono esserci mobili o
- Quando l’apparecchio è usato in versione portatile, non farlo funzionare a rid

mobili, tende ecc.
- L’apparecchio deve essere installato in modo che gli interruttori e gli altri coma

raggiungibili da chi sta utilizzando la vasca da bagno o la doccia.
- In caso di sostituzione del cavo di alimentazione usare solo cavi di tipo H05

ne 2 x 1 mm2.
- L’apparecchio non deve essere posto immediatamente sotto una presa di co
- Non coprire l’apparecchio durante il funzionamento, onde evitare rischi d’in
- Non usare questo apparecchio in una stanza la cui area di base è inferiore
Un  dispositivo di sicurezza interrompe il funzionamento del termoventilatore i
riscaldamento accidentale (es. ostruzione delle griglie di entrata ed uscita de
che non gira o gira lento). Per ripristinare il funzionamento, è necessario staccare
presa per alcuni minuti, eliminare la causa del surriscaldamento, quindi reinserire l
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Per le misure, utilizzare il supporto
Pour mesurer, user le support
Use bracket for measurement
Um zu messen, Wandhalterung verwenden
Om te meten, de muurbeugel gebruiken
Para medir, usar el soporte
Para medir, usar o suporte
Gia th mevthrsh, crhsimopoihvste to gavntzo
Brug beslaget til at måle med.
För måtten använd väggstödet
For måling, bruk festebøylen
Mittaamiseen käytetään tukea.
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LIGAÇÃO ELÉCTRICA
- Antes de ligar a ficha à tomada de corrente eléctrica, verifique atentamente se a voltagem

da sua rede corresponde aos valores indicados no aparelho.
- Certifique-se de que a tomada de corrente possua uma capacidade de 10/16 Ampères.
- ESTE APARELHO CUMPRE A DIRECTIVA 89/4336 REFERENTE À LIMITAÇÃO DAS INTER-

FERÊNCIAS RADIOELÉCTRICAS.
INSTALAÇÃO
O aparelho foi fabricado para ser utilizado nas versões portátil e fixa.
MODELOS EQUIPADOS COM SUPORTE DE FIXAÇÃO À PAREDE
Se quiser fixar o aparelho à parede, proceda da seguinte maneira:
- Fixe o suporte à parede, respeitando as distâncias mínimas da fig. 1 e prenda o aparelho

no suporte.
FUNCIONAMENTO E UTILIZAÇÃO (veja fig. 2)
- Utilização de Verão: para obter apenas a função de ventilação, depois de ter desligado os

interruptores, rode o botão do termóstato no sentido dos ponteiros do relógio até à posição de
máximo e, para os modelos equipados com temporizador, vire as linguetas para fora.
Nos modelos sem termóstato não está previsto o “serviço estivo”.

- Aquecimento a 1000 W: com as linguetas do temporizador viradas para fora, rode o
botão do termóstato no sentido dos ponteiros do relógio até à posição de máximo e carregue
num interruptor. Para os modelos sem temporizador, basta carregar nos interruptores. 

- Aquecimento a 2000 W: siga as instruções fornecidas acima e carregue nos dois inter-
ruptores. 

- Regulação do termóstato: quando o ambiente tiver atingido a temperatura desejada,
rode lentamente o botão do termóstato no sentido inverso ao dos ponteiros do relógio até
que as luzes piloto se apaguem (ou até à posição sinalizada por um “click” para os mode-
los sem luzes piloto) e não ultrapasse este ponto. A temperatura assim obtida será automati-
camente regulada e mantida constante pelo termóstato.

- Para apagar: carregue nos interruptores e rode o botão do termóstato no sentido inverso
ao dos ponteiros do relógio até à posição de mínimo.
Para os modelos sem termóstato, carregue nos interruptores.

MODELOS COM PROGRAMADOR (TEMPORIZADOR) PARA 24 HORAS
Para programar o aquecimento, proceda da seguinte forma:
- Veja as horas no seu relógio. Suponhamos que são 18:00 hrs. Gire no sentido dos pontei-

ros do relógio o disco numérico do programador até que o número 18 coincida com a
marca “ ▲“ imprimida por cima do programador.

- Escolha os períodos de tempo ao longo dos quais deseja que o aparelho funcione puxando
para fora as linguetas do temporizador. Nesta altura, ficarão visíveis zonas brancas que
correspondem aos horários de funcionamento.

- Programado desta forma, o aparelho funcionará automaticamente todos os dias de acordo
com o horário estabelecido (importante: para não defasar o programa estabelecido, a ficha
deve estar sempre ligada à tomada de corrente).

- Para alterar a programação, basta colocar de novo as linguetas na posição original e pro-
gramar os novos períodos de funcionamento.

- Para desligar por completo o aparelho, além de apagar os interruptores, é necessário desligar
a ficha da tomada de corrente a fim de evitar o funcionamento inútil do temporizador.

- Desactivação do programador: para ligar o aparelho fora dos tempos programados,
coloque as linguetas do temporizador viradas para fora.

- Função antigelo: (somente para os modelos com termóstato): com o botão do termóstato na
posição de mínimo e os interruptores premidos, o aparelho mantém o aposento a uma tempe-
ratura de 5˚ C e impede a formação de gelo com um consumo mínimo de energia.
Para os modelos equipados com temporizador, as linguetas devem ficar viradas para fora.

MANUTENÇÃO
- Sempre desligue a ficha da tomada de corrente antes de fazer qualquer operação de limpeza.
- Limpe a grelha de entrada e de saída de ar a intervalos regulares durante o

período que usar o aparelho.
- Nunca use pós abrasivos nem solventes.
ADVERTÊNCIAS
- Não instale o aparelho em locais húmidos ou perto de douches, banheiras, lavatórios, pisci-

nas, etc.
- Utilize o aparelho única e exclusivamente na posição vertical.
- Não utilize o aparelho para secar roupas, não obstrua as grelhas de entrada e de saída de

ar (perigo de sobreaquecimento).
- Não deixe móveis nem outros objectos diante do aparelho a menos de 50 cm.
- Quando o aparelho for usado na versão portátil, não o faça funcionar encostado a pare-

des, móveis, cortinas, etc. 
- O aparelho deve ser instalado de modo que os interruptores e os outros comandos não pos-

sam ser alcançados por quem estiver dentro da banheira ou a utilizar o douche.
- Em caso de substituição do cabo de alimentação, utilize apenas cabos do tipo HO5WF de

secção de 2 x 1 mm2.
- Este aparelho não deve ser colocado imediatamente por baixo de uma tomada de corrente fixa.
- Não cubra o aparelho durante o funcionamento para evitar riscos de incêndio.
- Não utilize o aparelho num aposento cuja área seja inferior a 4 m2.
Este aparelho tem um dispositivo de segurança que interrompe o funcionamento do termo-
ventilador no caso de sobreaquecimento acidental (por ex: obstrução das grelhas de entra-
da e de saída de ar, mau funcionamento do motor). Para restabelecer o funcionamento, é neces-
sário desligar a ficha da tomada de corrente por alguns minutos, suprimir a causa do sobreaque-
cimento e de seguida ligar de novo a ficha.

P
HHLLEEKKTTRRIIKKHH  SSUUNNDDEESSHH
- Prin bavlete to fi" sthn privza tou reuvmato" bebaiwqeivte ovti h tavsh

sa” antistoiceiv sthn timhv twn Bovlt pou anagravfontai pavnw sth suskeu
- Bebaiwqeivte ovti h privza tou reuvmato" evcei parochv ivsh me 10-16 Ampevr.
- AUTH H SUSKEUH EINAI SUNFWNH ME THN ODHGIA 89///336 PANW 

STOLH TWN RADIOFWNIKWN PAREMBOLWN.
EEGGKKAATTAASSTTAASSHH
H suskeuhv mporeiv na  crhsimopoihqeiv san forhthv hv movnimh.
MMOONNTTEELLAA  EEFFOODDIIAASSMMEENNAA  MMEE  GGAANNTTZZOO  GGIIAA  TTOONN  TTOOIICCOO
Gia thn egkatavstash ston toivco, kavnete ta exhv"Ú
- Sterewvste to gavntzo ston toivco, thrwvnta" ti" elavciste" diastavsei" t

kremavste th suskeuhv.
LLEEIITTOOUURRGGIIAA  KKAAII  CCRRHHSSHH  (blevpe eik. 2)
- Kalokairinhv leitourgivaÚ gia na leitourgouvn movno oi anemisthvre", afouv p

tou" diakovpte", gurivste pro" ta dexiav to diakovpth tou qermostavth m
moum kai, sta montevla me cronodiakovpth, bavlte ta dontavkia pro" ta evx
Sta montevla cwriv" qermostavth den problevpetai h kalokairinhv leitourg

- Qevrmansh 1000 „Ú me ta dontavkia tou cronodiakovpth topoqethmevna pro" 
ste to diakovpth tou qermostavth pro" ta dexiav sto mavximoum kai pievste 
Sta montevla cwriv" cronodiakovpth, arkeiv na pievsete ton katavllhlo diakovpt

- Qevrmansh 2000 „Ú ovpw" kai prohgoumevnw" kai pievste kai tou" duvo diak
- Ruvqmish tou qermostavthÚ ovtan to dwmavtio fqavsei sthn idanikhv qermokr

argav to qermostavth pro" ta aristerav mevcri na sbhvsoun oi endeiktik
mevcri na akouvsete to carakthristikov klik sta montevla cwriv" endeik
kai ovci pavra pevra. H qermokrasiva pou kaqorivzetai me autov ton trovpo 
autovmata kai qa diathreivtai staqerhv apov to qermostavth.

- SbhvsimoÚ kleivste tou" diakovpte" kai gurivste to diakovpth tou qermos
aristerav mevcri to mivnimoum.
Sta montevla cwriv" qermostavth, kleivste tou" diakovpte".

MMOONNTTEELLAA  MMEE  CCRROONNOODDIIAAKKOOPPTTHH  2244WWRROOUU
Gia na programmativsete th qevrmansh kavnete ta exhv"Ú
- Koitavxte thn wvra pou deivcnei to rolovi sa". Upoqevtonta" ovti h wvra e

ste pro" ta dexiav ton ariqmhmevno divsko tou cronodiakovpth mevcri o a
sumpevsei me to deivkth ▲ pou brivsketai pavnw sto cronodiakovpth.

- Ruqmivste to cronikov diavsthma katav to opoivo epiqumeivte h suskeuhv na 
trabwvnta" pro" ta evxw ta dontavkia tou cronodiakovpth. Etsi qa givn
leukav tmhvmata pou antistoicouvn sto cronikov diavsthma leitourgiva".

- Me authv th ruvqmish h suskeuhv qa leitourgeiv autovmata kavqe hmevra sth
tismevnh wvra (shmantikovÚ gia na mhn upavrxoun allagev" sth ruvqmish to
to", to fi" prevpei na eivnai pavnta sundedemevno sthn privza tou reuvmato

- Gia na allavxete ton programmatismov, prevpei prwvta na fevrete ta d
arcikhv tou" qevsh kai uvstera na ruqmivsete to nevo cronikov diavsthma leit

- Gia to plhvre" sbhvsimo th" suskeuhv", ektov" apov to ovti prevpei na k
tou" diakovpte", eivnai aparapaivthto na aposundevsete kai to fi" apov t
reuvmato" wvste na mhn leitourgeiv avskopa o cronodiakovpth".

- Apokleismov" tou cronodiakovpthÚ gia th leitourgiva ektov" apov ta prog
cronikav diasthvmata, trabhvxte pro" ta evxw ta dontavkia tou cronodiakovp

- Apovyuxh (movno sta montevla me qermostavth)Ú me to diakovpth tou qermost
moum kai me tou" diakovpte" pathmevnou", h suskeuhv diathreiv to dwmavtio s
rasiva perivpou 5¡Ç empodivzonta" thn yuvxh me mia elavcisth katanavlwsh e
montevla me cronodiakovpth ta dontavkia prevpei na brivskontai pro" ta evxw.

SSUUNNTTHHRRHHSSHH
- Prin apov opoiadhvpote diadikasiva kaqarismouv bebaiwqeivte ovti to fi" de

demevno sthn privza tou reuvmato".
- NNaa  kkaaqqaarriivvzzeettee  ttaaccttiikkaavv  ttii""  ppeerrssiivvddee""  eeiissoovvddoouu  kkaaii  eexxoovvddoouu  ttoouu  aaeevvrraa  kkaattaa

ccrrhhvvsshh""  tthh""  ssuusskkeeuuhhvv""..
- Mhn crhsimopoieivte skovne" kaqarismouv hv dialuvte".
SSHHMMAANNTTIIKKEESS  OODDHHGGIIEESS
- Mhn topoqeteivte th suskeuhv se ugrouv" cwvrou" hv kontav se ntou", mpa

vre", pisivne", klp.
- Na crhsimopoieivte th suskeuhv movno se katakovrufh qevsh.
- Mhn crhsimopoieivte th suskeuhv gia na stegnwvsete rouvca, mhn fravzete

eisovdou kai exovdou tou aevra (kivnduno" uperqevrmansh").
- Se mia apovstash 50 ekat. mprostav apov th suskeuhv den prevpei na upa

hv avlla antikeivmena.
- Otan h suskeuhv crhsimopoieivtai san forhthv, den prevpei na leitourgeiv 

cou", evpipla, kourtivne", klp.
- H suskeuhv prevpei na egkatastaqeiv me tevtoio trovpo wvste an kavpoio"

th mpanievra hv to ntou" na mhn mporeiv na ftavsei tou" diakovpte".
- e perivptwsh antikatavstash" tou hlektrikouv kalwdivou na crhsimopoihvse

dia tuvpou H05◊◊ - Ï me diatomhv 2C1 µµ2.
- H suskeuhv den prevpei na topoqeteivtai kavtw apov mia movnimh privza tou 
- Mhn skepavzete th suskeuhv katav th leitourgiva, wvste na apofuvgete

purkagiav".
- Mhn crhsimopoieivte authv th suskeuhv se evna dwmavtio me embadovn kavtw 
Mia diavtaxh asfaleiva" diakovptei th leitourgiva tou aerovqermou se perivptws
sh" (p.c. fravximo twn persivdwn eisovdou kai exovdou tou aevra, kinhthvra" po
hv gurivzei argav). Gia na epanafevrete th leitourgiva, eivnai aparaivthto na a
fi" apov thn privza gia merikav leptav, na diorqwvsete thn aitiva pou prokalei
mansh, kai uvstera na xanasundevsete to fi".
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